
PRIMAVERA / ESTATE DA FEBBRAIO A LUGLIO*
SPRING / SUMMER FROM FEBRUARY TO JULY*

I PERMANENTI TUTTO L’ANNO
PERMANENT COLORS ALL YEAR ROUND 

20 FANGO

12 CIPRIA

39 CIPOLLA

42 CARTAZUCCHERO

53 PIETRA

09 FERRO

04 BIANCO 03 NATURALE

11 TORTORA

56 RAGGIO DI LUNA

06 CORDA

AUTUNNO / INVERNO DA SETTEMBRE A GENNAIO*
FALL / WINTER FROM SEPTEMBER TO JANUARY*

300 EUCALIPTO

141 RAME 29 FOGLIA

07 CAFFÈ22 FLAMENCO

45 ANTRACITE

166 OCEANO41 CORALLO

80 MIMOSA 160 BLU POLVERE

135 LIME

85 ACQUAMARINA

026 PAVONE

55 MALVA

31 PERVINCA

I NATURALI
NATURAL COLORS

0200 PEPESALE

00 SALE     

*I COLORI STAGIONALI RICHIESTI ‘‘FUORI STAGIONE’’ SONO COMUNQUE DISPONIBILI CON MAGGIORAZIONE DI 50€ PER COLORE

* THE SEASONAL COLORS REQUIRED ‘’ OUT OF THE SEASON ‘’ ARE AVAILABLE ONLY WITH ADDITION OF €50 PER COLOR

02 PEPE

16 INCHIOSTRO

I FILI TINTO FILO LINO+COTONE
I FILI YARN DYED LINEN+COTTON

F7 AVORIO F4 COLLINA

F5 TALPAF3 SABBIA

F6 MOKAF2 MIELE

F1 AMARENA

LINEE TINTO FILO LINO+COTONE
LINEE YARN DYED LINEN+COTTON

C1 CORDA - VAR. 1 C2 CORDA - VAR. 2

P2 PERVINCA - VAR. 2P1 PERVINCA - VAR. 1

A2 ANTRACITE - VAR. 2A1 ANTRACITE - VAR. 1
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CARTELLA COLORI 19

COLOR CHART

Sfumature e variazioni di colore anche nel tempo, sono caratteristiche della particolare tessitu-
ra e tintura, fatte a mano, che rendono ogni capo unico ed originale. Per mantenere i colori vi-
vaci, lavare separatamente con detersivo neutro, asciugare all’ombra, non candeggiare e non 
fare trattamenti a base di cloro. Durante i primi lavaggi si possono verificare perdite di colore. 

Hues and variations of color are the features of particular handmade dyes and fabrics that 
make each garment unique and original. In order to keep bright these colors, wash separately 
with a neutral detergent, dry in shade, do not bleach neither make treatments with chlorine. 
During the first washings, it could happen a bit loss of color.

Les nuances et les variations des couleurs, même dans le temps, sont les caractéristiques 
du tissage et de teinture particulière, faites à la main, ces qui rendent chaque pièce unique et 
originale. Afin de garder les couleurs vifs, les laver separement avec un détergent neutre, les 
sécher à l’ombre et pas faire des blanchiments ni des traitements à base de chlore. Pendant 
les premiers lavages peuvent se produire des pertes de couleur.

Shattierungen und Farbwechseln sind Eigenschaften eines speziellen Farbprozesses und des-
sen Material. Es handelt sich hierbei um ein einzigartiges Kleidungsstuck. Um die Lebhaftigkeit 
der Farben beibehalten zu können, empfehlen wir Sie es mit einem neutralen Reinigungsmittel 
separat zu waschen, lassen Sie es im Schatten trocknen und reinigen Sie es nie mit Bliech-
mittel. Während des ersten Waschen, können Verfärbungen autreten.

Matices y variaciones de color en el tiempo, son características de  la especial confección y 
tinte, hechas a mano, que convierten a casa prenda en única y original. Para mantener los 
colores vivos, lavar separadamente con detergente neutro, secar a la sombra,no usar lejía, no 
hacer tratamientos a base de cloro.     
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FALDE A METRAGGIO IN LINO
LINO LEGGERO LILEG * 100% LINO * H 305 CM

LINO MEDIO LIMED * 100% LINO * H 140/165/305 CM

GARZE DI LINO A METRAGGIO
BISSO DI GARZA * H 305 CM

GARZA BIG * H 290 CM

LINEN FABRIC BY METER
LIGHT LINEN LILEG * 100% LINEN * H 305 CM

MEDIUM LINEN LIMED * 100% LINEN * H 140/165/305 CM

LINEN GAUZES BY METER
LIGHT GAUZE * H 305 CM
HEAVY GAUZE * H 290 CM

MADE IN ITALY


